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Аннотация: Предметом исследования является комплексный анализ ключевых
тенденций, перспектив развития, актуальных проблем, методологических аспектов и
теоретических основ научных исследований в области импликатуры в рамках
лингвистики. В работе под вниманием находятся как китайские, так и зарубежные
публикации, так как импликатура играет важнейшую роль в раскрытии скрытых смыслов
в процессе общения, а также в межкультурном взаимодействии. Основными задачами
исследования являются: определение динамики научных публикаций в данной сфере,
выявление тематических кластеров, которые формируют научный дискурс вокруг
импликатуры, анализ междисциплинарных связей, которые тянутся между различными
областями знаний, влияющими на понимание импликатуры, а также детальное
выявление существующих различий между китайской и зарубежной научной традицией в
изучении импликатуры. В работе используются методы библиометрического и
визуального анализа литературы с помощью программного обеспечения CiteSpace
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(версия 6.4.R1). Научная новизна исследования заключается в выявлении различий
между китайской и зарубежной академическими традициями в изучении импликатуры. В
китайской лингвистике доминирует прагматический подход, а зарубежные работы
наращивают значимость когнитивно – дискурсивного анализа и расширяют
междисциплинарное поле. Результаты показывают, что в Китае исследования
импликатуры сосредоточены в рамках прагматики, а в зарубежных работах
охватываются более широкие области, включая когнитивную лингвистику и логическую
семантику. В Китае наблюдается спад интереса к импликатуре после пика в 2008 – 2012
годах, в зарубежных исследованиях сохраняется относительно стабильный интерес, но
также есть тенденция к снижению. Для дальнейшего развития предлагается проводить
активные экспериментальные исследования, усилить междисциплинарные связи и
учитывать культурно – языковую специфику.

Ключевые слова:

и м п л и ка тур а , л и н г в и с ти ка , библиометрический анализ, визуальный анализ,
междисциплинарные связи, перспективы развития, программное обеспечение CiteSpace,
когнитивная лингвистика, логическая семантика, междисциплинарное поле

Введение

С развитием цифровой эпохи новые ценности и культурные элементы всё шире
проникают в повседневное общение, что вызывает тенденцию к более косвенным
способам передачи эмоций и интенций. Во-первых, в сложном социальном контексте
люди стремятся избегать недопониманий, выбирая более мягкие языковые средства. Во-
вторых, повышение уровня образования способствует развитию способности учитывать
контекст общения и эмоции собеседников, что формирует высококонтекстное общество.

Это также привлекло внимание лингвистов, например, к исследованиям в области

косвенных речевых актов[22]，эвфемизмов, метафор и других стилистических приемов [12,

24], стратегий имплицитной коммуникации [23], а также классификации намёков [1,

6].Однако теория импликатур П. Грайса играет ключевую роль как одна из
методологических основ вышеупомянутых исследований. Посредством анализа
нарушений принципа кооперации Грайс систематически раскрыл способы выражения
подтекста. Очевидно, что данная теория обладает высокой репрезентативностью в
исследованиях косвенных выражений.

Хотя теория импликатур сохраняет свою значимость, в последние годы их исследования
демонстрируют тенденцию к снижению. Это связано, в первую очередь, с тем, что
наблюдение за интенциями адресанта крайне затруднительно. Интенции часто глубоко
связаны с психоэмоциональным состоянием адресанта, его культурным контекстом и
личным опытом, что делает их трудно интерпретируемыми для адресата. Кроме того,
проверка понимания со стороны адресата также представляет сложность. Разные люди
могут интерпретировать одинаковый имплицитный смысл по-разному, основываясь на
собственных когнитивных рамках. Эти трудности привели к застою в исследованиях
импликатур, где практически отсутствуют прорывы в методах и теоретических
инновациях.

Можно предположить, что исследования в области импликатур в их текущем состоянии с
трудом соответствуют новым коммуникативным потребностям. Таким образом, изучение
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перспектив исследования импликатур приобретает исключительную актуальность. Это не
только позволит преодолеть существующие ограничения в научных исследованиях, но и
поможет глубже понять и целенаправленно регулировать механизмы коммуникативного
поведения людей в условиях современного общества.

Теоретическая база

Импликатура является важной концепцией в прагматической лингвистике, впервые

выдвинутой американским языковым философом Х.П. Грайсом в 1975 году[3]. Теория
импликатуры направлена на анализ подразумеваемого значения, выражаемого
говорящим в процессе общения, то есть глубоких намерений или информации,

выходящих за рамки буквального значения[9, 10, 11]. Согласно теории Грайса,
импликатура возникает в результате соблюдения или нарушения четырех максим
принципа кооперации (принципа количества, принципа качества, принципа

релевантности и принципа способа выражения)[2]. Эти максимы требуют от говорящего
предоставлять достаточную информацию, делать истинные утверждения, выдвигать

релевантный контент и выражаться ясно и кратко в общении[7]. Когда говорящий
намеренно нарушает эти максимы, слушающий может вывести истинные намерения
говорящего путем контекстуальной интерпретации и рассуждений, и это является
процессом вывода импликатуры. Импликатуру можно разделить на конвенциональную
импликатуру и частную импликатуру. Конвенциональная импликатура основана на
универсальных правилах принципа кооперации, в то время как частная импликатура

связана с конкретными выводами в определенном контексте[4].

Изучение импликатуры не только помогает понять подразумеваемое значение в
языковом общении, но и имеет важное значение для таких областей, как преподавание
языков, перевод и т.д. Благодаря глубокому пониманию и овладению механизмом
вывода импликатуры люди могут более эффективно преодолевать культурные барьеры,
вести плавное межкультурное общение, а также достигать более точной и эффективной

коммуникации в процессе передачи информации[8].

Хотя теория "импликатура" была предложена ранее, она по-прежнему имеет
исследовательское значение. В данной работе мы используем программное обеспечение
Cite Space (версия 6.4.R1) в качестве инструмента анализа данных, с целью
проанализировать текущий статус исследований в Китае и на Западе. Кроме того, мы
нашли данные, подтверждающие направление исследований в данной работе. Cite Space
– это программное обеспечение для визуального анализа литературы, разработанное
Чэнь Чаомэй, которое можно использовать для анализа и прогнозирования популярных
направлений в исследованиях, истории эволюционного развития и тенденций

исследований[13, 14, 15, 20].

Метод исследования

Для сбора данных в качестве источников использовались базы данных CNKI и W OS, а в
качестве предметного термина для углубленного поиска – “импликатура” (会话含义;
Implicature). Период сбора данных был установлен как 2000 – 2024 гг. для китайского
языка и 2007 – 2024 гг. для английского (с учетом региональной подписки). Тип
литературы – “Статья” (文章; article), источники – CSSCI (база данных индексов
цитирования китайских общественно-научных статей) и SSCI (база данных индексов
цитирования общественно-научных статей). После ручного отбора было получено 228
статей на китайском языке и 269 статей на английском языке. Данные были
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импортированы в Cite Space в форматах “Refworks” и “P lain text file”, после чего были

установлены соответствующие параметры.Временной срез был установлен на 1 год[18],
K-значение было установлено на 15, а методы обрезки карты были установлены на

Pathfinder, который может сделать вывод более точным (уникальное решение) [16]. У злы
(node) указываются как ключевые слова (关键词; keyword), и после редактирования
получается визуализированная схема общих ключевых слов и словосочетаний. Кроме
того, мы также провели кластерный анализ ключевых слов и провели статистику
количества опубликованных статей за каждый год, чтобы всесторонне обсудить ситуацию
исследований импликатуры в Китае и за рубежом.

Результаты и обсуждение

Визуальный анализ ключевых слов

Анализ ключевых слов обеспечивает представление об актуальном содержании и
направлениях развития исследовательской тематики. На основе китаеязычных статей
(рис.1) установлено, что наиболее часто встречаются «импликатура (会话含义)»,
«принцип кооперации (合作原则)» и «прагматика (语用学)». Изменение цвета годичных
колец от холодных к более тёплым свидетельствует о неизменной актуальности этих
терминов. При этом наблюдаются и относительно новые понятия, такие как
«прагматические рассуждения (理论推理)», «теория ассоциаций (关联理论)», «вежливость
(礼貌)», которые, хотя и получают некоторое развитие, всё ещё остаются
периферийными.

Фильтрация ключевых слов по частотности (>10) и центральности (>0,1) [21, 25, 27]

позволила выделить четыре наиболее значимых элемента (табл.1). Наибольшая частота
и центральность характерны для «импликатуры», «принципа кооперации» и
«прагматики», впервые появившихся в 2000–2002 гг. Между тем «прагматика пост-Грайса
(后格赖斯语用学)», фигурирующая с 2008г., ещё не заняла доминирующей позиции,
указывая на то, что китаеязычные исследования испытывают «узкое место» в плане
расширения теоретических рамок.

Таблица 1：Список совместной встречаемости ключевых слов и
словосочетаний с наибольшей частотностью и степенью

посредничества (центральностью) китайских данных

Частотность
Степень

посредничества
Год Ключевые слова

59 0.46 2000 会话含义 (импликатура)

26 0.34 2002
合作准则 (принцип

кооперации)

15 0.11 2001 语用学 (прагматика)

11 0.11 2008
后格赖斯语用学 (прагматика

пост-Грейс)
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Рис. 1. Визуализированная схема общих ключевых слов и
словосочетаний из китаеязычных статей

Мы проанализировали статьи на английском языке по тем же параметрам и составили
визуализированную схему общих ключевых слов и словосочетаний из англоязычных
статей (рис. 2). В анализе англоязычных статей обнаруживается более широкое
тематическое разнообразие. Помимо традиционных терминов («conversational
implicature», «scalar implicature», «language», «pragmatics»), возрос интерес к факторам,
связанным с когнитивными характеристиками адресата («adults», «children»,
«comprehension»). Это отражает тенденцию к междисциплинарному синтезу
(психолингвистический, социальный аспекты) и смещению фокуса на слушающего. Как
видно из табл.2, «comprehension» (понимание) занимает центральное место в сети
ключевых слов, что подтверждает растущее внимание к восприятию речи и
интерпретации импликатуры адресатом.

Таблица 2：Список совместной встречаемости ключевых слов и
словосочетаний с наибольшей частотностью и степенью посредничества

(центральностью) из англоязычных статей

Частотность
Степень

посредничества
Год Ключевые слова

14 0.44 2010
Comprehension

(понимание)

103 0.43 2007
conversational implicature

(импликатура)
19 0.27 2009 Pragmatics (прагматика)
10 0.22 2010 Adults (взрослые)
15 0.21 2010 Children (дети)
28 0.18 2008 Language (язык)

10 0.17 2010
Acquisition

(приобретение)

23 0.11 2010
scalar implicature

(скалярная импликатура)
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Рис. 2. Визуализированная схема общих ключевых слов и
словосочетаний из англоязычных статей

Таким образом, в исследованиях китайской лингвистики импликатура преимущественно
изучается через призму прагматики и принципа кооперации, что ограничивает развитие
междисциплинарных подходов и внедрение практических инноваций. В зарубежных
исследованиях, напротив, хотя прагматический контекст остаётся центральным
направлением зарубежных исследований, всё чаще исследователи начинают обращать
внимание на социально-психологические и когнитивные аспекты, связанные с
восприятием импликатуры адресатом. Это демонстрирует постепенный сдвиг фокуса с
продуцирования речи на её восприятие.

Кластерный анализ ключевых слов

Графическая схема кластеризации ключевых слов, сгенерированная Citespace, может
наглядно отображать конкретное содержание исследований в визуальной форме,
помогая нам быстро понять общую структуру и направление той или иной
исследовательской области. Согласно визуализированной схеме кластеров ключевых
слов и словосочетаний CNKI (рис. 3), модульность Q  (Modularity Q) составляет 0,8858 (Q
> 0,3), средний силуэт (Mean Silhouette) – 0,9391 (S > 0,7), поэтому результат

кластеризации имеет высокую степень достоверности [5, 19, 26]. Чтобы сделать результаты
более репрезентативными, мы также установили алгоритм «Логарифмическая функция
правдоподобия» (Log Likelihood Ratio LLR), при этом частота слов (размер) должна быть

больше 20 [17], в результате чего была составлена таблица пяти ведущих кластеров
(табл. 3).

Кластерный анализ (рис.3, табл.3) китайских работ (CNKI) показал, что, помимо
кластера №10 («завершённые ситуации»), все остальные кластеры относятся к сфере
прагматики, тесно связанной с импликатурой. Наиболее значимы группы, включающие
«принцип кооперации», «вежливость» и «импликатуру» как ключевые компоненты
исследования. При этом три ведущих кластера имеют частоту упоминания ключевых слов
выше 20 и ограничены периодом 2008–2012гг. Это говорит о том, что в китайской
научной среде исследования импликатуры сосредоточены преимущественно в рамках
прагматической лингвистики и характеризуются небольшой хронологической
вариативностью.

Табл. 3. Список кластеров ключевых слов и словосочетаний
CNKI

Размер Силуэт Среднее Логарифмическая функция
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Размер Силуэт Среднее
(Год)

Логарифмическая функция
правдоподобия

37 0.981 2012 会话含义 (Импликатура) (25.92, 1.0E-
4); 会话含义理论 (Теория
импликатуры) (7.89, 0.005); 数量名
(Количество имён) (3.93, 0.05); 会话
策略 (Стратегии общения) (3.93,
0.05)

31 0.954 2010 合作原则 (Принцип кооперации)
(37.04, 1.0E-4); 准则 (Нормы) (9.31,
0.005); 基线 (Базовая линия) (4.63,
0.05); 同义反复 (Синонимический
повтор) (4.63, 0.05)

20 0.954 2008 礼貌 (Вежливость) (13.17, 0.001); 认
知 (Когниция) (9.43, 0.005); 格赖斯理
论 (Теория Грайса) (6.53, 0.05); 礼貌
策略 (Стратегии вежливости) (6.53,
0.05); 合作 (Кооперация) (6.53,
0.05)

Рис. 3. Визуализированная схема кластеров ключевых слов
CNKI

Согласно кластерному анализу англоязычных источников (W OS, рис.4, табл.4),
исследования по импликатуре охватывают более обширный круг дисциплин – от
прагматики (conversational implicature, scalar implicature) до когнитивной лингвистики
(conjunction fallacy, subjective probability) и логической семантики (indicative
conditionals). Сильнейшие кластеры отмечены в 2014г., и преимущественно относятся к
прагматике, а начиная с 2015г. набирает обороты когнитивная проблематика. Несмотря
на активный рост когнитивного направления, прагматика сохраняет лидирующую роль в
зарубежных исследованиях.

Табл. 4. Список кластеров ключевых слов и словосочетаний WOS

размер Силуэт
Среднее

(Год)
Логарифмическая функция правдоподобия

32 0.985 2014

conversational implicature (11.89, 0.001);
implicature (11.14, 0.001); metalinguistic
negotiation (4.28, 0.05); propositional attitudes
(4.28, 0.05)

scalar implicature (5.51, 0.05); conversational
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29 0.974 2014

scalar implicature (5.51, 0.05); conversational
implicature (4.77, 0.05); pragmatic determinants
of literal content (4.34, 0.05);generalized
conversational implicature (4.34, 0.05)

26 0.956 2014

indicative conditionals (6.86, 0.01); relevance
theory (6.86, 0.01); conventional implicature
(6.86, 0.01); language (6.21, 0.05); pragmatics
(5.08, 0.05)

24 0.858 2017

cooperative principle (8.37, 0.005); sentence
conjunction (4.17, 0.05); asymmetric conjunction
(4.17, 0.05); second language acquisition (4.17,
0.05)

22 0.985 2015

conjunction fallacy (5.79, 0.05); english-italian
(5.79, 0.05); affect (5.79, 0.05); subjective
probability (5.79, 0.05); exhaustiveness (5.79,
0.05)

Рис. 4. Визуализированная схема кластеров ключевых слов WOS

Подводя итог, следует отметить, что исследования в Китае сосредоточены
преимущественно на прагматических аспектах импликатуры, а их временной диапазон
довольно ограничен. В отличие от этого, зарубежные работы характеризуются
междисциплинарным подходом, охватывая прагматику, когнитивную лингвистику и
логическую семантику. В последние годы в англоязычной среде усиливается интерес к
когнитивному подходу, однако прагматическое направление остаётся ведущим.

Статистический анализ количества опубликованных статей по годам

Для выявления общей динамики и современного состояния работ по импликатуре как в
Китае, так и за рубежом, была проведена статистическая оценка количества научных
статей за период с 2007 по 2024гг. (рис.5). В Китае с 2008г. наблюдается активизация
исследований по импликатуре, достигшая трёх пиков (максимум – 24 статьи в 2009г.,
затем пик в 2012г.– 20 статей). После этого интерес китайских лингвистов к данной теме
постепенно снижается, и к 2024 г. количество работ сокращается до четырёх.

В зарубежных исследованиях отмечается более стабильная динамика. В 2014, 2017 и
2022гг. наблюдался значительный подъём интереса к импликатуре, что отчасти связано
с усилением синтеза прагматики и когнитивной лингвистики. С 2017по2022гг.
ежегодное число публикаций колебалось от 11 до 31, демонстрируя устойчивую
востребованность темы. Тем не менее к 2024г. и за рубежом отмечается некоторое
снижение (до 14 статей), что свидетельствует о вероятном уменьшении интереса к теме
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импликатуры на глобальном уровне.

Рис. 5. Схема динамики публикации статьей

Можно отметить, что в Китае интерес к импликатуре постепенно снижается. В то же
время в западных странах, несмотря на некоторое уменьшение активности, данное
направление продолжает демонстрировать относительную стабильность и
востребованность. Различия в темпах и характере исследований по импликатуре в
китайской и западной научных традициях указывают на значимость дальнейшего анализа
концептуальных и методологических подходов к изучению феномена.

Заключение

В результате библиометрического анализа (2000–2024гг. для китаеязычного корпуса и
2007–2024 гг. для англоязычного) получены следующие основные выводы.

Типология и функциональные особенности импликатур показывают, что в китайской
лингвистике основное внимание уделяется прагматической перспективе (принцип
кооперации, прагматические механизмы), тогда как в зарубежных работах усиливается
акцент на когнитивной лингвистике и логической семантике, что способствует
расширению понимания скрытых смыслов речи.

Динамика публикаций и междисциплинарные связи свидетельствуют о том, что в Китае
пик интереса к импликатуре пришёлся на 2008–2012гг., после чего наблюдается
заметный спад. В англоязычных исследованиях, напротив, интерес к импликатуре
остаётся сравнительно устойчивым, что во многом объясняется широким использованием
междисциплинарных подходов (к примеру: психолингвистика, социология). Однако в
последние годы зафиксировано некоторое снижение публикационной активности, что
может быть связано с насыщением исследовательской базы или переориентацией
интереса на смежные темы.

Перспективы дальнейшего развития указывают на необходимость более активных
экспериментальных исследований в Китае, а также на усиление междисциплинарных
направлений, ориентированных на изучение восприятия импликатуры адресатом. В
зарубежной среде, несмотря на частичное снижение публикационной активности,
сохраняется междисциплинарный вектор, что обеспечивает относительную стабильность
и открывает дополнительные возможности для дальнейшей разработки темы.

Рекомендации заключаются в расширении эмпирической базы исследований за счёт
количественных методов (в частности: eye-tracking, нейролингвистических тестов), а
также в укреплении междисциплинарных связей, интегрирующих достижения
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психолингвистики, когнитивной лингвистики и социологии. Не менее важно учитывать
культурно-языковую специфику и сопоставлять китайский и иностранный материалы с
точки зрения прагматических норм и стратегий коммуникации. Подобный подход
позволит выйти за пределы исключительно лингвистического анализа и будет
способствовать развитию прикладных методик в сфере перевода, преподавания языков
и межкультурной коммуникации.
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Результаты процедуры рецензирования статьи

В связи с политикой двойного слепого рецензирования личность рецензента не
раскрывается. 
Со списком рецензентов издательства можно ознакомиться здесь.

В рецензируемой статье представлен визуальный анализ исследований феномена
импликатуры в Китае и за рубежом на основе библиометрии CiteSpace. Актуальность
работы аргументируется тем, что «изучение импликатуры не только помогает понять
подразумеваемое значение в языковом общении, но и имеет важное значение для таких
областей, как преподавание языков, перевод и т.д. Благодаря глубокому пониманию и
овладению механизмом вывода импликатуры люди могут более эффективно
преодолевать культурные барьеры, вести плавное межкультурное общение, а также
достигать более точной и эффективной коммуникации в процессе передачи
информации». Новизна исследования обусловлена использованием для визуализации и
анализа научных тенденций в академической литературе в области теории импликатуры
в Китае и на Западе программного обеспечения CiteSpace (версия 6.4.R1),
разработанного профессором Дрексельского университета в США Чэнь Чаомэй, с
помощью которого можно подробно проанализировать ключевые слова статей, тем
самым выявляя динамику научных изысканий в той или иной области научных и
интересов.
Теоретической основой научной работы выступили труды таких российских и зарубежных
ученых, как В. Н. Телия, Д. Ц. Доржиева, Ф. Б. Ситдикова, Р. Н. Сабирова, А. А.
Смерчинская, W. Bandara, M. Li, H. Yuan, Y. Zhong, Чэнь Юэ, Чэнь Чаомэй, Хоу
Цзяньхуа, Ху Чжиган и др., посвященные теории импликатур и особенностям применения
программного обеспечения CiteSpace. Библиография статьи насчитывает 21 источник,
что представляется достаточным для обобщения и анализа теоретического аспекта
изучаемой проблематики. Библиография соответствует специфике рассматриваемого
предмета, содержательным требованиям и находит отражение на страницах рукописи.
Все цитаты ученых сопровождаются авторскими комментариями. Методология
проведенного исследования носит комплексный характер. С учётом специфики
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предмета, объекта, цели и задач работы использованы общенаучные методы анализа и
синтеза, описательный и статистический методы, когнитивный и библиометрический
анализы и др. 
Анализ теоретического материала и его практическое обоснование позволили
автору(ам) сформулировать выводы о том, что в исследованиях феномена импликатуры в
китайской лингвистике преобладает прагматическая перспектива (принцип кооперации,
прагматические механизмы), тогда как в зарубежных работах всё большее значение
приобретают когнитивная лингвистика и логическая семантика, что расширяет
понимание скрытых смыслов речи. Однако в Китае пик интереса к импликатуре
пришёлся на 2008–2012гг., после чего наблюдается заметный спад. В англоязычных
исследованиях, напротив, сохраняется относительно стабильный интерес.
Теоретическая значимость работы очевидна и заключается в описании и обобщении
исследований феномена импликатуры с помощью программного обеспечения CiteSpace.
Практическая значимость определяется возможностью использования полученных
результатов в теории языка, сравнительной лингвистике, семасиологии, лексикологии,
лексикографии.
Представленный материал имеет четкую, логически выстроенную структуру. Стиль
изложения тяготеет к научному типу. 
Однако текст рукописи нуждается в авторской правке: см «В западных странах,
несмотря на небольшое снижение, сохраняется более устойчивая жизнеспособность
этого направления», «Суммируя, в Китае исследования импликатуры по-прежнему
концентрируются преимущественно вокруг прагматических вопросов, а их временной
диапазон довольно ограничен» и др. 
Также рекомендуем расширить объем материала, особенно в вводной части, где
представлен собственно теоретический обзор изучаемой проблематики. 
Статья имеет завершенный вид; она вполне самостоятельна, оригинальна, будет полезна
широкому кругу лиц и может быть рекомендована к публикации в научном журнале
«Филология: научные исследования» после устранения указанных выше замечаний.

Результаты процедуры повторного рецензирования статьи

В связи с политикой двойного слепого рецензирования личность рецензента не
раскрывается. 
Со списком рецензентов издательства можно ознакомиться здесь.

Тема рецензируемой статьи достаточно актуальна, интересна. Автор обращается к
анализу импликатур, при этом вектор рассмотрения вопроса направлен на визуальный
анализ, что вполне целесообразно. В начале труда отмечено, что «с развитием
цифровой эпохи новые ценности и культурные элементы всё шире проникают в
повседневное общение, что вызывает тенденцию к более косвенным способам передачи
эмоций и интенций. Во-первых, в сложном социальном контексте люди стремятся
избегать недопониманий, выбирая более мягкие языковые средства. Во-вторых,
повышение уровня образования способствует развитию способности учитывать контекст
общения и эмоции собеседников, что формирует высококонтекстное общество». Считаю,
что методология разверстку проблемы выверена, противоречий в данной части нет.
Статья имеет наукообразный вид, стиль соотносится с собственно научным типом;
термины / понятия, которые используются в статье, унифицированы. Например, «хотя
теория импликатур сохраняет свою значимость, в последние годы их исследования
демонстрируют тенденцию к снижению. Это связано, в первую очередь, с тем, что
наблюдение за интенциями адресанта крайне затруднительно. Интенции часто глубоко
связаны с психоэмоциональным состоянием адресанта, его культурным контекстом и
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личным опытом, что делает их трудно интерпретируемыми для адресата. Кроме того,
проверка понимания со стороны адресата также представляет сложность. Разные люди
могут интерпретировать одинаковый имплицитный смысл по-разному, основываясь на
собственных когнитивных рамках. Эти трудности привели к застою в исследованиях
импликатур, где практически отсутствуют прорывы в методах и теоретических
инновациях» и т.д. Материал целостен, работу отличает синкретический тон:
теоретическая база достаточно успешно дополняется практическими наработками.
Необходимый формат цитаций выдержан, ссылки на труды Г. Грайса, В. Телия и других
исследователей демонстрируют хорошую осведомленность автора в предмете
исследования. Однако, считаю, что список источников можно подкорректировать,
унификация под требования издания должна быть налична. На мой взгляд, примеров в
работе достаточно, общая аналитики сведена в графики, рисунки, пиктограммы. Автору
удалось раскрыть тему работы, достичь цели исследования. Аргументация общих
позиций выверена: «анализ ключевых слов обеспечивает представление об актуальном
содержании и направлениях развития исследовательской тематики. На основе
китаеязычных статей (рис.1) установлено, что наиболее часто встречаются
«импликатура (会话含义)», «принцип кооперации (合作原则)» и «прагматика (语用学)».
Изменение цвета годичных колец от холодных к более тёплым свидетельствует о
неизменной актуальности этих терминов. При этом наблюдаются и относительно новые
понятия, такие как «прагматические рассуждения (理论推理)», «теория ассоциаций (关联理
论)», «вежливость (礼貌)», которые, хотя и получают некоторое развитие, всё ещё
остаются периферийными». Общие выводы не противоречат основной части: «Подводя
итог, следует отметить, что исследования в Китае сосредоточены преимущественно на
прагматических аспектах импликатуры, а их временной диапазон довольно ограничен. В
отличие от этого, зарубежные работы характеризуются междисциплинарным подходом,
охватывая прагматику, когнитивную лингвистику и логическую семантику. В последние
годы в англоязычной среде усиливается интерес к когнитивному подходу, однако
прагматическое направление остаётся ведущим». Материал можно использовать в
рамках изучения ряда гуманитарных дисциплин. Рекомендую рецензируемую статью
«Визуальный анализ перспектив развития импликатуры в Китае и за рубежом на основе
библиометрии CiteSpace» к публикации в журнале «Филология: научные исследования».
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